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CAFFA’S SHIPBOARD SOCIETIES IN A CRISIS SITUATION IN THE 14th CENTURY 1
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Tyumen State University, Tyumen, Russian Federation

Abstract. The article deals for the first times with the shipboard societies in the outermost periphery of the
Latin Romania in global crisis of 14th century, is analyzed the collection of Caffa’s notarial acts from 1343–1344, 1371,
1381–1382 and 1394–1395, are involved Roman civil law of Justinian, Greek names and toponyms databases,
“Digital Tabula Imperii Byzantini”, Greek sailors graffiti, are very significant changes in the activities of the shipping
communities – increase the role of Greeks as vessels patrons; appearance of women among ship owners, that it was
impossible in the preceding centuries; sailing without owner; possibility of implementing life of Greek fisherman
and other. The method of case study was used for the research; the cases were “ship under a women”, “women’s
ship”, “Pontic ship”, “ship without owner”, “fisherman’s property”. Funding. The research is part of the project
“The Phenomenon of maritime Navigation in Cultures of Premodern: the Contract with Sea, Models and Practices”,
funded by the Russian Science Foundation (grant RSF N 23-28-01592).
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КОРАБЕЛЬНЫЕ СООБЩЕСТВА КАФЫ В СИТУАЦИИ КРИЗИСА XIV ВЕКА 1

Александр Георгиевич Еманов
Тюменский государственный университет, г. Тюмень, Российская Федерация

Аннотация. В статье впервые рассматриваются корабельные сообщества самой отдаленной перифе-
рии Латинской Романии в условиях глобального кризиса XIV в., анализируются массивы нотариальных актов
Кафы 1343–1344, 1371, 1381–1382 и 1394–1395 гг., привлекаются свод римского гражданского права Юстини-
ана, базы данных греческих имен и топонимов, ЭБД Tabula Imperii Byzantini, граффити греческих моряков,
выявляются весьма существенные изменения в деятельности корабельных сообществ – увеличение роли
греков в качестве патронов судов; появление женщин среди судовладельцев, что было невозможно в предше-
ствующие столетия; плавание судов без владельцев; возможности реализации жизненной судьбы греческого
рыбака и др. В качестве метода исследования используется кейс стади; рассмотрены кейсы – «корабль под
женским попечительством», «женский корабль», «понтийский корабль», «корабль без владельца», «достоя-
ние рыбака». Финансирование. Исследование выполнено в рамках проекта «Феномен морских плаваний
в культурах премодерна: контракт с морем, модели и практики», финансируемого Российским научным
фондом (грант РНФ № 23-28-01592).

Ключевые слова: корабельные сообщества, понтийские греки, «корабль под женским попечитель-
ством», «женский корабль», «понтийский корабль», «корабль без владельца», «достояние рыбака».
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Введение. Проблема корабельных со-
обществ в Средние века только в самое пос-
леднее время стала привлекать внимание ис-
следователей [46, p. 43–44]. Таковые склады-
вались на борту морских судов, непрерывно
курсировавших от одного порта к другому,
лишь на короткое зимнее время замиравших
в своем неостановимом борении с морской
стихией. Они включали в себя не только су-
довые команды (sciurme), уже рассмотренные
в медиевистике [48, p. 95–112], но и всех тех
людей, кто оказался на борту, – торговых аген-
тов, экспедиторов, курьеров, паломников и
просто пассажиров, поскольку объединявшим
их началом был общий ритм жизни судна, вов-
леченность в общие усилия по спасению мор-
ского транспорта в критической ситуации. Изу-
чение таких сообществ принципиально важно
для понимания особой природы групповой со-
лидарности людей морской стихии, их есте-
ственной предрасположенности, с одной сто-
роны, к демократическим принципам, а с дру-
гой – к предводительству яркого лидера, ка-
питана, ведающего тайны движения морских
вод, воздушных потоков и небесных светил,
их привязанности к традиции, многовековому
опыту и наследию предшествовавших поко-
лений мореходов и одновременно редкой от-
крытости новому. Люди морской стихии слиш-
ком отличались от обитателей земной твер-
ди. Уже самой походкой вразвалку, вырабо-
танной для уравновешивания постоянной кач-
ки судна, брюками из непромокаемой паруси-
ны 2 они сразу выделялись среди обычных
людей. Море налагало неизгладимую печать
на облик моряка. Ему были ведомы невыра-
зимые красоты, крепкие напитки и острые
яства, самобытные бани и публичные дома
крупнейших портовых городов трех континен-
тов Старого Света; он не раз оказывался на
грани жизни и смерти и посему обладал уни-
кальной способностью принимать нетриви-
альные решения, спасительные для всей ко-
манды.

Корабельные сообщества в силу своей
космополитичности оказались наиболее дина-
мичными не только в пространственном пла-
не, но и социальном. Они легко изменялись в
ситуации глобальных катаклизмов, которые
поразили Старый свет с середины XIV века.
Среди них надлежит выделить и тектоничес-

кий разлом между плитами, на которых раз-
мещались континенты Европа, Азия и Африка,
сопровождавшийся землетрясениями и извер-
жениями вулканов [41]; и начавшееся похоло-
дание, напоминавшее Ледниковый период [73];
и деградацию теплолюбивой флоры и фауны
[24]; и демографическую катастрофу, вызван-
ную Великой пандемией, «черной смертью»,
чумной бактерией “Yersinia pestis” [59]; и ухуд-
шение экономической конъюнктуры в между-
народном обмене, особенно между Западом
и Востоком [6]; и нарастание социальных ан-
тагонизмов между богатыми и бедными; и
развертывание политических конфликтов, са-
мыми заметными из каковых стали войны
между Византией и Генуэзской республикой,
между новыми талассократиями Венеции и
Генуи [13]; между республиками Сан-Джор-
джо и Сан-Марко, с одной стороны, и Золотой
Ордой – с другой [8, p. 89–172]. Проблема
кризиса вызывает острые дискуссии. Тенден-
ции демографического спада наметились на
Западе еще в первые десятилетия XIV в., но
торговля в 1320–1330-е гг. в Восточном Сре-
диземноморье еще сохраняла поступательные
тренды; по убедительным доводам С.П. Кар-
пова, академика РАН, заведующего кафед-
рой истории Средних веков МГУ, в Причер-
номорье не было признаков спада еще в начале
1340-х годов. Волна депрессии шла с Востока
на Запад, но в 1360-е гг. стала идти с Запада
на Восток [6].

Как раз активная реакция корабельных
сообществ на внешние кризисные вызовы и
приобретает особую актуальность в предпри-
нимаемом исследовании. Невыявленность
таковых в предшествующей историографии и
не позволяла выйти на новый уровень реше-
ния глубоких проблем не только выживаемо-
сти, но и поступательного развития общества
в условиях глобального кризиса. Поэтому
даже в самых лучших работах предшественни-
ков, в частности, Герассимоса Пагратиса [52],
профессора департамента итальянского язы-
ка и литературы Афинского университета
им. Иоанниса Каподистрия, развивались идеи
абсолютной монополии итальянских судовла-
дельцев на дальние плавания в Средиземно-
морье и ограниченности греческого судовла-
дельческого предпринимательства региональ-
ными и локальными рамками, где греки лучше
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знали местные особенности, языки и традиции;
или в публикациях Невры Неджиполлу [50],
профессора департамента истории Босфорс-
кого университета, высказывалась мысль о
частичном возрождении греческой морской
торговли в XIV веке. На деле изменения но-
сили гораздо более радикальный характер.

Корабельные сообщества Кафы в
XIV в. в отражении источников. В ситуа-
ции масштабного кризиса XIV в. массив час-
тноправовых документов Кафы сократился
едва ли не в 10 раз по сравнению с концом
XIII в., когда в городе работал нотарий Лам-
берто ди Самбучето [15]. Историки распола-
гают коллекциями нотариальных актов Нико-
ло Бельтраме, скрибы кафской курии 1343–
1344 гг., совмещавшего частную нотариаль-
ную практику с обязанностями протоколиро-
вания судебных казусов (86 актов). Они были
опубликованы в основном Джованни Бальби [17]
и с единичными дополнениями Лаурой Бал-
летто [7, p. 177–256; 21], профессорами меди-
евистики Генуэзского университета. В распо-
ряжении исследователей имеются также
акты и опись продававшегося с аукциона иму-
щества, составленные Рикобоно де Боццоло,
писцом курии Кафы 1371 г. (3 акта) и опубли-
кованные той же Баллетто [7, p. 229–246;
18, p. 200–235]; акты Николо де Беллиньяно,
работавшего в Кафе в той же должности в
1381–1382 гг. (59 актов), изданные в значи-
тельной степени Габриэлой Айральди [14,
p. 45–104], профессором средневековой исто-
рии Генуэзского университета, и c небольши-
ми обновлениями Лаурой Баллетто [7, p. 246–
256; 19]; акты Бартоломео ди Паверио, владев-
шего нотариальной конторой в Кафе в 1394–
1395 гг. (19 актов), один из каковых был пред-
ставлен еще в конце ХХ в. Джан-Джакомо
Муссо [49, p. 249–250], профессором кафедры
истории педагогики Генуэзского университета,
и Марией Якопино, остальные же Лаурой Бал-
летто [7, p. 257–303; 20] уже в XXI веке.

Первой естественной формой идентифи-
кации корабельных сообществ выступал, ко-
нечно же, тип судна: гребное или парусное,
большого водоизмещения или малого. От это-
го напрямую зависели количество моряков на
борту корабля, число агентов, сопровождав-
ших грузы компаний, торговых обществ, ха-
рактер труда и отдыха корабельных команд,

организации вахт, трапез и др. В указанных
актах фигурировали передовые типы судов,
вызванные к жизни революцией в навигации
той эпохи [72] – круглые парусные кокки [17,
p. 40, 79–80], которым суждено будет открыть
Новый Свет [51], леньо (lignum) [17, p. 31, 52–
54, 56–58, 60–63, 68–69, 112–114, 129–133;
22, p. 137–138], те же леньо с леерными ог-
раждениями по бортам (lignum de orlo) [17,
p. 112–114; 30, p. 932–933], длинные гребные
галеи [17, p. 33–35; 40, p. 174–177]. Совершен-
но не упоминались малые суда, начисто про-
пали тариды [26, p. 162], довольно часто ис-
пользовавшиеся в предшествовавшее столе-
тие. Отсутствие барок, сандалов, бусов [40,
p. 175–176] можно еще как-то объяснить из-
менившимся характером документов: они свя-
заны не столько с оформлением торговых сде-
лок, сколько с судебными претензиями и раз-
бирательствами, когда споры владельцев ма-
лых судов просто не доходили до судебной
курии Кафы, разрешались в изустной форме
администраторами порта. Разумеется, реаль-
ная жизнь без маломерного морского транс-
порта не обходилась.

Образ судна, выполненный графически,
и выступал наиболее ранним знаком идентич-
ности корабельных сообществ. Таковые
встречаются в граффити моряков из Чемба-
ло (Балаклава) [1, p. 189], уже с 1341 г. попав-
шего в орбиту влияния Кафы, где начала ра-
ботать верфь, строились суда на средства
кафской коммуны [5, p. 10], в Каламите (Ин-
керман) [10, p. 592], также оказавшейся в сфе-
ре интересов кафских мореходов, в Солдайе,
подчинившейся Кафе в 1365 г. [11] и др. [12,
p. 335]. Сами граффити отражали сакральную
коммуникацию моряков с Богом [61]. Совме-
щенность рисунков с грецизмами определен-
но говорит об их причастности к греческой
культуре. Среди них приведены почти два
десятка средств плавания: от совсем неболь-
ших рыбацких лодок – до нав (рис. 1). В кала-
митском монументальном «корабельном ка-
талоге» на самом верху представлена бусо-
нава [40, p. 176], гибридный тип судна, ориен-
тированный на эталонные качества навы. Ниже
приведена как раз сама нава со всеми ее ха-
рактерными признаками – высокими баком на
носу и ютом на корме, поднятым вверх бушп-
ритом, мачтой, реями, где устанавливался
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квадратный «норманнский» парус поперек ко-
рабельного корпуса, гафолью вдоль корабля,
где разворачивался треугольный «латинский»
парус, вантами, канатными лестницами, шта-
гами, канатами, и марсом, корзиной для впе-
редсмотрящего матроса. Еще ниже уверен-
ной рукой корабельного мастера вычерчен
галеас [40, p. 174], приметами которого явля-
лись клюзы, отверстия в борту для весел.
По другим признакам он сближался с навой –
высокий бак с высоко поднятым бушпритом,
двухпалубный ют со стационарным рулем,
которым управляли с помощью тросов, две
мачты для квадратных парусов, на грот-мач-
те прикреплялась и гафоль для треугольного
паруса (рис. 1–2). Последний рисунок выра-
зительно показывал, что гребной тип судна
трансформировался в сторону круглого парус-
ного корабля.

Уже акты Николо Бельтраме 1343–
1344 гг. [17] отражали последние инновации в
использовании морского транспорта. В Кафе
появились кокки [17, p. 40, 79–80], самые круп-
ные круглые суда той эпохи, способные вме-
щать груз до 1000 т. На гребных судах пре-
жняя система «дзеньдзинь», когда один гре-
бец управлял одним веслом, сменилась более
прогрессивной системой «скалоччо», когда
одним веслом управляли несколько гребцов
[26, p. 161]. Весла удлинились до 12–14 м, по-
тяжелели до 130–160 кг, скорость увеличилась
до 10 узлов (почти 18 км / час), правда на от-
носительно короткое время, на треть часа, пос-
ле чего требовалась не меньшая пауза для
восстановления дыхания и сил. Кафская га-
лея «Санта Мария» включала в состав коман-
ды 174 гребца [17, p. 33–35], по три гребца на
одной скамье и на одном весле, по 29 скамей
с каждого борта. Помимо гребцов, были еще
палубные и вантовые матросы (30 чел.), ба-
листарии для защиты судна (12 чел.), коман-
дный состав (комит, командир корабля, суб-
комит, его помощник, патрон, судовладелец,
владевший основной долей судна, присяжные
патроны, советники патрона, сенешалк, рас-
поряжавшийся корабельным имуществом,
навклеры, штурманы, всего до 20 чел.), спе-
циалисты (скриба, писец, субскриба, его по-
мощник, священник, врач, лоцман, два пова-
ра, два – три музыканта, плотник, конопатчик,
еще 12 чел.). Вся корабельная команда такой

галеи составляла до 250 человек. Команды
круглых судов были существенно меньше, на
внушительных кокках порядка 70–80 моряков,
а на леньо – в пределах 40 [48, p. 95–112].
К ним нужно добавить примерно столько же
попутчиков. Таков масштаб корабельных со-
обществ.

Количество судов также уменьшилось
почти в 10 раз в сравнении с данными мину-
тария Ламберто ди Самбучето 1289–1290 гг.
[15]. В актах Кафы 1343–1344 гг. Николо Бель-
траме упоминались 10 леньо [17, p. 23, 25, 28,
31, 52–54, 61, 68, 69, 89, 112, 129–132], 2 кокки
[17, p. 40, 79–80], 1 галея [17, p. 33–34] и 1 ле-
ньо с леерными бортами [17, p. 62] (рис. 3).
По данным книги казначейства Кафы, масса-
рия 1374 г., на содержании коммуны находи-
лись 7 вооруженных судов – 2 галеры, галео-
та, памфила, барка и моноксила [43, fol. 7r, 9r,
15v, 35v, 54v, 56v, 185r]. Однако в эти счета не
попадали частные торговые суда.

Несмотря на осаду Кафы армией хана
Джанибека в 1343–1347 гг. [29; 75], морская
жизнь этого крупнейшего порта Черноморья
отнюдь не прервалась. Кафские суда продол-
жали ходить в крымские гавани Воспоро и
Солдайю, Чембало и Салины, кипчакские бух-
ты Провато и Сан-Джорджо, к морскому тер-
миналу Азакского улуса Тане и морским вра-
там Мегрельского мтаварства Савастополю,
до столичного талассополиса империи Вели-
ких Комнинов Трапезунда и морских приста-
нищ Румского султаната Синопа и Симиссо, в
ромейский мегаполис Константинополь и его
латинский двойник на другом берегу залива
Золотой Рог Перу 3 (рис. 4). Не прекращалась
и дальняя морская коммуникация за пролива-
ми Босфором и Дарданеллами – с латинской
синьорией Негропонтом на острове Эвбее и
ромейской Монемвасией на Пелопоннесе, ко-
ролевством Лузиньянов на Кипре и мамлюк-
ской Сирией, анжуйским Неаполем и окситан-
ской Аква Морта, с тосканской Пизой и лигу-
рийской Савоной, с крупнейшими талассокра-
тиями той эпохи Генуей и Венецией 4 (рис. 5).

Другой формой идентификации корабель-
ных сообществ было отождествление коман-
ды по имени владельца, которому принадле-
жала решающая доля собственности кораб-
ля. Отсюда получили широкое распростране-
ние формулировки наподобие «леньо Конра-
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дино Аккурсо» [17, p. 68] или просто «леньо
Аккурсо». Среди судовладельцев в Кафе
1343–1344 гг., что вполне предполагаемо, были
лигурийцы и генуэзцы [17, p. 23–26, 31, 33–35,
40–41, 52–54, 56–58, 60–63, 67–69, 79–80, 88–
89, 112–114, 129–133], однако вопреки ожида-
ниям встречались окситанцы и валенсийцы 5.
Собственниками являлись и сирийцы [17,
p. 23–26], и сарацины [17, p. 60–63], и на ред-
кость значительная доля греков [17, p. 23–26,
28, 112–114, 129–133] (рис. 6). Если итальян-
цы удостаивались весьма пристального вни-
мания медиевистов [16; 33], то греки до сих
пор оказывались в неоправданном забвении.

Кейс «Корабль под женским попечи-
тельством». Максима «женщина на кораб-
ле – к несчастью» прожила вплоть до ХХ ве-
ка. Нормы «Свода римского гражданского пра-
ва» Юстиниана, активная рецепция которого
на Западе началась с XII в., четко фиксирова-
ли: «...обычаем отнято у женщин выполнение
гражданских обязанностей...»; «...было запре-
щено вступление женщин в обязательства
своих мужей...»; «...не является справедливым
выполнение ими мужских обязанностей и под-
чинение их обязательствам этого рода...»;
«...женщине не разрешается быть представи-
телем ни мужа, ни сына, ни отца...» (CIC, DI,
l. XVI, t. I, 1–3) [36, p. 376–378; 47, p. 205].
Однако бурная и стремительно менявшаяся
жизнь Кафы XIV в. вносила в эти незыбле-
мые нормы свои коррективы.

Никколо Бельтраме зафиксировал при-
мечательный акт от 4 июля 1344 г. [17, p. 112–
114]. Он отразил перипетии половины леньо с
леерными бортами «Св. Георгий», каковой
принадлежал покойному Анджелино Колумбу
из Рапалло, женатому на Янине 6, определен-
но гречанке, и имевшему от нее сына Янина.
Последнего вполне можно считать гасмулом
[42], потомком смешанного латинско-гречес-
кого брака. Янина, должно быть, происходила
из Чембало, поскольку там от ее имени и име-
ни сына была выдана доверенность генуэзс-
кому гражданину Паоло де Подио на ведение
различных дел; соответствующий акт был
оформлен действовавшим в Чембало генуэз-
ским нотарием Ролландино Саличето в церк-
ви Св. Марии на острове еще тремя годами
раньше (2 июня 1341 г.); ссылка на него при-
водилась в рассматриваемом документе;

таковая делалась на основе предъявления под-
линника, или аутентичной копии акта от 2 июня
1341 года. После смерти мужа, каковая про-
изошла, вероятнее всего, в том же 1341 г., что
и потребовало от Янины отъезда из Кафы в
Чембало к родственникам, возможно, еще
живым родителям, вдова совместно с сыном
Янином вступила по прошествии года в на-
следство половиной корабля и еще в течение
двух лет получала доходы от его использова-
ния. Другой половиной владел Коста Зальма 7,
в греческом происхождении которого нет со-
мнений. Хотя его доля формально равна доле
Янины, именно Зальма, вероятнее всего, ре-
ально управлял леньо, находясь на его борту,
который, по обычаю, должен был обозначать-
ся «леньо Зальмы». Янина же управляла ко-
раблем, не покидая родительского дома в
Чембало. Сын Янин вполне мог и непосред-
ственно участвовать в плаваниях на данном
леньо, проходя необходимую школу мореход-
ства. По-видимому, он еще не достиг 25 лет,
не обрел полной самостоятельности, поэтому
его сделки по отчуждению собственности
требовали присутствия и согласия попечите-
ля (CIC, DI, l. IV, t. IV, 1) [35, p. 452–453; 47,
p. 56], то есть матери. Жизненные обстоятель-
ства побудили мать и сына продать свою по-
ловину судна через посредничество Паоло де
Подио. Продажа состоялась 4 июля 1344 г. в
Кафе, покупателем стал Василий из Порта 7,
тоже, очевидно, грек. Цена продажи состави-
ла 12 соммо 22 саджо и 1 кварту серебра,
взвешенного по весовым стандартам Кафы.
За такую сумму можно было в течение шес-
ти лет арендовать дом с участком земли в
самом центре Кафы, в каструме [17, p. 54–
56]. Доверенное лицо Янины и Янина в день
сделки получили в кафском банке Оливерьо
де Кастильоне большую часть оговоренной
стоимости леньо – 11 соммо, переведенные
Георгием из Порта, братом Василия, покупа-
теля судна.

Относительно остатка суммы картуля-
рий кафской курии не сохранил никаких дан-
ных. Но и доступный историкам фрагмент
позволяет сделать весьма значимые наблю-
дения: на протяжении двух-трех лет женщи-
на-гречанка выступала в качестве попечите-
ля при своем сыне, гасмуле, не достигшем
полной самостоятельности, в управлении леньо
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с леерными бортами «Агиос Георгиос», совер-
шавшем рейсы в черноморском регионе.

Кейс «Женский корабль». Еще более
выразительный пример женского судовладе-
ния дает нотариальный акт от 19 июля 1344 г.
[17, p. 129–133]. Он касался распоряжения
половиной леньо «Агиос Николаос». По-види-
мому, в соответствии с последней волей за-
вещателя (документ не сохранился, но его
условия относительно половины корабля мо-
гут легко реконструироваться), первоначаль-
ного собственника полсудна Рикардо Каста-
нья, она была поделена после его смерти меж-
ду наследниками в следующих долях: 1 карат
был определен супруге-вдове, матери, опеку-
ну и попечителю совместных детей – Сме-
ральде 9, надо думать, гречанке; 1,5 карата
достались сыновьям – Венедикту, Персива-
лю и Туману, по 0,5 карата на каждого, гасму-
лам, двое из которых носили латинские име-
на, а один – левантийское; 9 каратов переда-
ны дочерям – Каталине, Элиане и Харменти-
зии 10, носившим греческие имена и сохранив-
шим, надо полагать, связь с греческой церко-
вью, по 3 карата на сестру. Меньшие доли сы-
новьям объяснялись тем, что они были взрос-
лыми, способными уже зарабатывать, и на-
следство было для них дополнительным бо-
нусом. И наоборот, большие доли дочерям мо-
тивировались их еще малым возрастом, не-
готовностью зарабатывать самим, потребно-
стями в воспитании, образовании и, самое су-
щественное, в приданном для устройства бу-
дущего замужества. Через год после смерти
владельца наследники вступили в права на
свои доли в корабельной собственности. Сы-
новья почти сразу же продали свою совокуп-
ную долю с согласия матери, что говорит о
том, что им еще не было 25 лет. Покупате-
лем выступил генуэзец Бернабове Империа-
ле. Две дочери, Каталина и Элиана, еще не
достигли половой зрелости, каковая опреде-
лялась, согласно «Дигестам» Юстиниана, по-
рогом в 12 лет. Они, стало быть, находились
под опекой матери, и сделки от их имени мог-
ла совершать только мать, Смеральда. Тре-
тья дочь, Харментизия, уже преодолела это
ограничение, как провозглашалось в «Дигес-
тах»: «...если девушке исполнилось 12 лет, то
опека прекращается...» (CIC, DI, l. XXVI,
t. V, 13) [37, p. 417; 47, p. 338]. Опека перехо-

дила в попечительство. Находившаяся под та-
ковым могла уже от своего имени совершать
сделки, но с согласия попечителя. Доли доче-
рей тоже были проданы, причем тому же Бер-
набове Империале за 61 соммо и 3 кварты
серебра по весовым стандартам Кафы, за
весьма высокую цену. На вырученные день-
ги можно было купить 8 домов с участками
земли в Кафе [17, p. 87–88], каждому из детей
по дому и еще два дома для матери.

Известны совладельцы остальной поло-
вины судна – Арманино Фатинанти (6 кара-
тов) и Даньяно Пелегрини (3,5 карата), сум-
марно 9,5 каратов. В действительности, со-
вокупная доля под управлением Смеральды
была выше – 10,5 каратов. А это означало,
что ее голос определял, какие грузы, в каком
объеме, в каких направлениях и по какому
фрахту могли перевозиться на названном суд-
не. По сути, в бытовом обиходе оно должно
было называться «леньо Смеральды». Ее до-
ля не попала в предмет отчуждения, вообще
не упоминалась в акте, что первоначально
рождает мысль об ошибке нотария в расче-
тах, потерявшего одну долю корабля в 1 ка-
рат. На деле, эта доля по умолчанию остава-
лась за Смеральдой. Она сохранила статус
патронессы после отчуждения доль детей, а
значит, осталась причастной к управлению
судном и навигационному бизнесу.

К уникальному сюжету судовладелицы
прекрасной иллюстрацией может послужить
образ женщины с морскими песочными ча-
сами, отмерявшими корабельные вахты, зна-
ком реального управления судном, на фреске
Амброджо Лоренцетти из дворца республики
Сиены того же времени (рис. 7), флорентийс-
кого художника, увлеченного восточной тема-
тикой, изображавшего татар и монголов на
своих полотнах [54].

В условиях, когда кризис набирал оборо-
ты и в первую очередь выбивал мужчин, жен-
щины, особенно наделенные острым умом и
решительностью, заступали на их место. По-
добный стереотип поведения женщин должен
был стать жизненно спасительным в ситуа-
ции, вспыхнувшей двумя-тремя годами по-
зднее чумы, более беспощадной к мужчинам.

Кейс «Понтийский корабль». Встре-
чаются случаи, когда корабельные сообще-
ства словно бы вообще обходились без латинян.
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Вот примечательный акт Николо Бельтраме
от 3 декабря 1343 г. [17, p. 28]. Несмотря на
начало зимы, когда нормы генуэзского морс-
кого права запрещали какие-либо плавания [55,
p. 762], два партнера понтийского происхож-
дения заключили договор о коменде, связан-
ной с навигацией по Черному морю. Михаил
из Негропонта, несомненно, грек, ведший дела
в Кафе, выступил в роли кредитора, который
предоставил какое-то количество товаров и
какую-то сумму денег (таковые сознательно
не назывались, дабы не спровоцировать об-
винений со стороны церкви в ростовщичестве,
озвучивалась лишь сумма, каковую надлежа-
ло вернуть), а Андриолос из Симиссо, сын
Саркиса, возможно, из смешанной греко-ар-
мянской семьи, взял на себя обязательства
зафрахтовать судно, отправиться на нем из
Кафы с порученными товарами за море, реа-
лизовать их там с обещанием возместить
Михаилу в Симиссо в течение восьми дней
после прибытия в тамошний порт леньо Фи-
липпоса Магана 11, еще одного грека, шесть с
половиной соммо серебра, взвешенного по
весовым стандартам Симиссо. Судовладелец,
дабы по максимуму использовать возможнос-
ти своего леньо, должен был заключить еще
около сотни подобных контрактов, о каковых не
сохранилось известий.

Сделанные наблюдения подтверждают
записи в книгах казначейства Кафы, в масса-
риях XIV в., доступных благодаря усилиям
С.П. Карпова и А.Л. Пономарева в цифровом
формате на сайте Лаборатории по изучению
стран Причерноморья и Византии при исто-
рическом факультете МГУ. В записи от 14 но-
ября 1374 г. назывался Коста из Чембало, со
всей очевидностью, грек, как патрон монокси-
лы, доставивший нескольких преступников из
Чембало в Кафу на суд кафского консула [43,
fol. 6v]. Согласно записи от 26 июня 1381 г.
другой грек, Антониос Стефаникиос, был пат-
роном вооруженной барки, отправленной в
Воспоро для реализации запрета плаваний
через проливы в Тану [44, fol. 7r].

К этому же кейсу может быть отнесен
пример с коккой Никиты Кохомы из Синопа 12,
в греческом происхождении которого не при-
ходится сомневаться. Речь идет об акте каф-
ского нотария Бартоломео де Паверио от
4 июня 1395 г. [7, с. 298–302, 307; 49, p. 249–

250]. Кохома был владельцем кокки, самого
крупного судна, которое использовалось для
транспортировки массовых грузов в аквато-
рии всего Средиземноморья. Обычно счита-
ется, что местные предприниматели способ-
ны были владеть только малыми судами, за-
нимавшимися перевозкой небольших партий
груза по мелководью, каботажной навигаци-
ей между ближайшими портами. Однако Ко-
хома перевозил не просто продукцию мест-
ных промыслов, как, скажем, соль или рыбу,
он занимался транспортировкой очень доро-
гого, имевшего стратегическое значение то-
вара – меди [60]. По-видимому, еще в 1393 г.
он загрузил в Синопе медную руду малоазий-
ского происхождения, доставил ее в Кафу, где
меднолитейщики кафской коммуны произве-
ли ее очистку, плавку, отливку в листы, а по-
том, уже в 1394 г., листовую медь он повез
дальше. Она могла пойти для покрытия кро-
вель и врат фортификационных сооружений
крепостей на побережье Черного моря, под-
чиненных Кафе [3, c. 100–102], для обивки
бортов боевых кораблей, что делало их более
защищенными и неуязвимыми в условиях уси-
лившейся конфронтации на море с османами.
Поводом для составления акта послужили
претензии одного из фрахтователей относи-
тельно 10 кантариев уже готовой листовой
меди.

Нет нужды вдаваться в суть этих пре-
тензий. Гораздо существеннее, что это – все-
го лишь полтонны груза. Дабы 500-тонную
кокку не вести пустой, а нагрузить ее полнос-
тью, Кохоме пришлось заключить тысячу та-
ких контрактов, которые, очевидно, все были
добросовестно выполнены и не дали повода
для споров в суде. Это – тот редчайший слу-
чай, когда умолчание источника гораздо крас-
норечивей сообщенной информации.

В ситуации, когда усугубившийся поли-
тический кризис опутал итальянские талассок-
ратии множеством взаимных деветумов, а
также сетью санкций со стороны Золотой
Орды, самой болезненной из каковых стал
запрет на поставки зерна из земледельческих
районов Причерноморья, морские суда под
управлением понтийских владельцев и капи-
танов получали серьезные преимущества в
плаваниях в черноморском регионе и даже за
его пределами. Неудивительно, что Кафа,
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прежде активно реэкспортировавшая зерно
всех видов в Италию, вынуждена была искать
альтернативные источники продовольствия и
даже импортировать зерно из далматинской Ра-
гузы [38, no. 357] для удовлетворения запросов
собственного городского населения.

Кейс «Корабль без владельца». Еще
один удивительный эпизод отыскивается в
кафском акте от 30 сентября 1343 г. [17, p. 23–
26]. Он касался тяжбы из-за долга в 8 100 ком-
ниновских аспров, указывавших на Трапезунд,
где имела хождение подобная денежная еди-
ница, как начало сделки. Должник – Иаков из
Сирии, состоявший в родстве с греками – уже
пропустил все установленные сроки возвра-
щения долга, и кредитор стал требовать с него
16 соммо серебра по весу Кафы, в два с по-
ловиной раза завысив курс: 506 аспров-ком-
нинатов за 1 кафский соммо, и стал предъяв-
лять претензии на принадлежавший сирийцу
леньо с леерными бортами «Св. Георгий», сто-
явший в порту Кафы и который, по словам мо-
ряков, принадлежал Иакову. Поручители Иако-
ва, его родственник, определенно грек Гаура
из Трапезунда, и Иоанн из Сирии 13 постара-
лись смягчить долговое бремя, поспешили пе-
ревести на имя кредитора через кафский банк
Николо де Колоннато 12 соммо серебра, взве-
шенного по весовым стандартам Кафы. Иоанн
даже заявил, что кредитор может взять в пор-
ту названный леньо. При этом ни Иоанн, ни
Гаура, ни Иаков ни разу не отмечены нотари-
ем как хозяева и владельцы леньо, поскольку
для удостоверения владельческих прав никем
из них не были предъявлены юридические
документы собственности. Только в отноше-
нии Иакова существовала общая молва, что
этот корабль – его. Иаков, судя по всему, от-
сутствовал не только на борту своего судна,
но и в Кафе. Хозяином корабля, согласно «Ди-
гестам», признавался тот, кто получал все до-
ходы и прибыль от его использования, владе-
ния и распоряжения; это мог быть как соб-
ственник, так и арендатор на ограниченное или
неограниченное время; чаще всего таковыми
выступала группа сособственников или со-
арендаторов (CIC, DI, l. XIV, t. I, 15, 25) [36,
p. 239; 47, p. 186]. Иаков, судя по словам лю-
дей, был одним из них, возможно, с наиболь-
шей долей собственности. Его родственник
трапезундец Гаура и сириец Иоанн, вероятно,

также имели отношение к владению назван-
ным леньо, поэтому за отсутствием основно-
го собственника требование о погашении дол-
га было переадресовано кредитором им. Ре-
альное же управление навигацией леньо осу-
ществлял оставшийся неизвестным комит, или
капитан судна, назначенный судовладельцем.
Он был правомочен, по тем же «Дигестам»,
заключать договоры фрахтования с грузовла-
дельцами для перевозки товаров, пассажиров,
для закупки снастей; именно ему поручалась за-
бота обо всем корабле и его команде (CIC, DI,
l. XIV, t. I, 1–3, 7) [36, p. 238; 47, p. 186].

Здесь историк сталкивается с ситуацией,
когда собственнику было выгодно уклонять-
ся от декларирования своей собственности.
Это вполне объяснимо тем хаосом, который
переживали моряки в середине XIV века. При
этом названный леньо продолжал совершать
рейсы под управлением капитана, или даже
одного из наиболее способных корабельщи-
ков, выдвинутых из среды корабельного со-
общества, обеспечивал сотни людей работой,
помогал им просто выживать.

Кейс «Достояние рыбака». Невозмож-
но пройти мимо еще одного случая, зафикси-
рованного в акте писца кафской курии Николо
де Беллиньяно от 30 мая 1381 г. [7, c. 248–249].
Некто Ликон, без сомнения грек, аттестовы-
вавшийся в нотариальном акте как «гриппарий»,
то есть владелец грипария, небольшого рыбо-
ловецкого судна, добился статуса «бургенса
Кафы», причастного к принятию решений в
жизни города. По завершении своего жизнен-
ного пути он оставил супруге Эминосте, гре-
чанке, достаточное имущество. Два дома с
беседкой, расположенные в бурге Кафы, в при-
ходе, определенно греческой церкви Агиа Тео-
токос, где попом был Михаил, по прозвищу Бо-
гослов, вдова решила возможным продать. Она
нашла покупателя, гречанку Эмину, жену Пи-
пера, розничного торговца на кафском базаре,
договорилась о цене, 270 аспров, весьма скром-
ной. И тут в дело вмешалась некая Ростатон
14, заявившая, что она является дочерью и,
стало быть, наследницей Ликоны.

Не важно, чем завершился спор. Много
важнее, что простой рыбак тяжелым и не са-
мым прибыльным трудом смог занять достой-
ное положение в обществе, получить статус
бургенса, открывавший доступ в городские
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советы, мог отдыхать с женой в беседке на
берегу моря, наслаждаться дарами любви, по-
сещать добрую церковь Богородицы, общать-
ся там с настоящим интеллектуалом, которого
прихожане прозвали «Богословом».

Кейс «Рундук корабельного арбалет-
чика». Вещный мир моряка всегда ускользает
от взора исследователя. Но счастливый слу-
чай дает один акт того же Белиньяно 24 июля
1381 г. [7, p. 253–256], где говорится о наслед-
стве стрелка из арбалета, корабельного воина,
несшего охрану судна. В каждой судовой ко-
манде, согласно морскому регламенту начала
XIV в., надлежало иметь 12 арбалетчиков [57,
col. 320]. Они набирались из молодых людей
20 лет, происходивших из знатных семей, по-
скольку их служба считалась весьма престиж-
ной. Символом их особого статуса, помимо ар-
балета, было рыцарское вооружение – шлем,
кираса, нашейник, меч и клинок. Однако еще
до кризисной середины XIV в. стала ощущать-
ся возраставшая нехватка арбалетчиков из чис-
ла знати на судах. Уже в 1330 г. Ведомство
Газарии, регулировавшее навигацию в Черном
море, разрешило патронам и капитанам судов
набирать восемь арбалетчиков из матросов и
гребцов и только четыре стрелка из знатных
семей [57, col. 324–325]. В дальнейшем, когда
кризис начал набирать обороты и на морях ста-
ли чаще возникать вооруженные столкновения
с пиратами, корсарами и судами недружествен-
ных стран, возникла необходимость увеличить
численность арбалетчиков до 16 человек [4,
p. 97]. Названный документ относился как раз
к этим изменившимся условиям морской служ-
бы стрелков из арбалета, когда они набирались
из простых матросов. Документ представля-
ет собой опись имущества покойного арба-
летчика. В ней называлось довольно много ве-
щей, зачастую они были очень ветхими, рва-
ными, ничтожной стоимости. Но некоторые
предметы там очень выразительны:

«...gona una medielane, fracta seu lacerate
vilissima et quasi nullius valorosi... comanesca una
bocassini tincti sene maspilis...

coratiam unam marcidam, debilem et laceratum...
collarium ferreum ville, cum manicis, pro armando,

vilibus et devastates...
spata una Latina...
cassonum unum pro armis...
tabula vetera pro navigandi...»

Здесь – и «миланская гонна», грубая ру-
баха моряка с полами ниже колен, рваная и
изношенная, дешевейшая, почти нулевой сто-
имости. Именно она служит выразительным
свидетельством предшествующей службы
арбалетчика в качестве простого матроса.
Здесь – и «команеска», команский плащ, льня-
ной, окрашенный, без пуговиц. Это – и кираса,
испорченная, с изъянами и очень старая;
это – и железное нашейное ожерелье с пер-
чатками, старыми и с утраченными крепле-
ниями; это – и латинский меч, короб для ору-
жия. Как раз эти последние вещи обознача-
ли возвысившийся статус моряка в качестве
воина-стрелка.

Особо впечатляет «старая морская кар-
та». На первый взгляд, ее присутствие выгля-
дело нелогично, лежало за пределами прямых
компетенций воина. Но на этой карте могли
отмечаться опасные для плавания места, где
находились пиратские гнезда, где собирались
суда враждебных стран, то есть помещалась
весьма значимая информация для лица, воз-
главившего охрану судна, отвечавшего за его
безопасность, организацию вахт, усиленных
нарядов и других мер.

Возможно, это была единственная вещь,
которая могла еще принести пользу новому
поколению моряков, вынужденных действо-
вать в условиях войны всех против всех.

Выводы. В целом в условиях глобаль-
ного кризиса XIV в. корабельные сообщества
Кафы, узлового центра в коммуникации меж-
ду континентами Старого Света, претерпели
весьма существенные изменения. Задолго до
торжества феминизма нашего времени, впер-
вые в дела управления морской навигацией,
прежде сугубо мужские, включились женщи-
ны. Сменился доминантный профиль корабель-
ных сообществ, они перестали быть исклю-
чительно латинскими, находившимися под
управлением латинян, идентифицировавшими-
ся по латинским именам судовладельцев.
Появились новые корабельные сообщества,
охватывавшие самые крупные суда того
времени и широкий радиус действия во всем
Средиземноморье, которые находились под
управлением греков и понтийцев, то есть вы-
ходцев из понтийского региона. Возникли
принципиально новые типы корабельных со-
обществ, обходившиеся без собственников,
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находившиеся, по существу, в общем управ-
лении. Как раз эти изменения сделали их бо-
лее стрессоустойчивыми, способными не
только к простой выживаемости, но и содей-
ствовавшими поступательному развитию ло-
кальных сообществ.

ПРИМЕЧАНИЯ

1 Результаты исследования были представле-
ны в докладе на пленарном заседании Всероссийс-
кой научной конференции «Byzantinotaurica – I: Ви-
зантия и Византийское наследие в Причерноморье,
Средиземноморье и Восточной Европе», органи-
зованной Национальным комитетом византинистов
РФ в Севастопольском государственном универси-
тете (25–28 сентября 2023, Севастополь).

2 Название «джинсы» произошло от лигурий-
ского слова «janes», как обозначалась прочная, не-
промокаемая ткань из конопли, которая шла на из-
готовление парусов, брезента для укрытия товаров
в трюме и на палубе от морской воды, волн, дождя;
само же это слово этимологически производно от
названия знаменитого портового города Лигурии
«Janua», Генуя, где ранее всего, уже на рубеже XIII–
XIV вв., началось производство подобной ткани;
именно из нее генуэзские моряки стали шить осо-
бые брюки, которые с помощью индиго окраши-
вали в синий цвет; они назывались также «janes»;
в позднесредневековой Франции этот тип морс-
ких брюк называли «jane», а в Англии XVI в. –
«jeans» [25].

3 По частоте упоминаний первое место в ка-
честве цели плаваний кафиотов занимала Пера
(Peyra) [17, p. 30, 31, 33, 34, 40, 42, 47, 68, 69, 74, 76–79,
88, 89, 91, 111, 117, 118, 133, 144]; второе место раз-
деляли Трапезунд (Trapesunda) [17, p. 25, 30, 97, 98,
106, 107, 109] и Тана (Tana) [17, p. 40, 97–99, 118б 119,
141]; на третьем месте оказывался Симиссо
(Semisso) [17, p. 28, 82, 85, 89, 91]; четвертую пози-
цию делили Константинополь (Constantinopolis) [17,
p. 34, 68, 69, 111] и Сан-Джорджо (Sanctus Georgius)
[17, p. 70, 94, 96, 123]; единичные упоминания нахо-
дили Воспоро [17, p. 29], Солдайя (So<l>daya vetera)
[17, p. 61], Чембало (Cimbalo) [17, p. 112], Салины
(Salline) [17, p. 89], Провато (Provato) [17, p. 124] и
Синоп (Sinopi) [17, p. 20]. Названные места стоянки
морских судов достаточно надежно локализуются:
Пера (Галата, квартал Стамбула), Трапезунд (Траб-
зон, Турция), Тана (Азов), Симиссо (Самсун, Тур-
ция), Константинополь (Стамбул, Турция), Сан-
Джорджо (устье реки Молочной на западном по-
бережье Азовского моря), Воспоро (Керчь), Сол-
дайя (Судак), Чембало (Балаклава), Салины (Евпа-

торийский залив), Провато (бухта Двухьякорная, Фе-
одосийский район) и Синоп (Синуб, Турция) [2,
p. 197–204, 211–212].

4 В сообщениях Кафы в пределах Средизем-
номорья наибольшей частотой упоминаний выде-
лялась Генуя (Janua) [17, p. 40, 45, 64, 71, 74, 79, 87,
97, 117, 121, 127, 143]; вторая роль доставалась Си-
рии (Syria) [17, p. 23–27]; третий статус обретал Кипр
(Ciprus) [17, p. 41, 79]; в единичных случаях упоми-
нались Негропонт (Nigroponte) [17, p. 28]; Монем-
васия (Marvasia) [17, p. 101]; Неаполь (Neapolis) [17,
p. 74]; Аква Морта (Aqua Morta) [17, p. 40]; Пиза
(Pissa) [17, p. 74]; Савона (Saona) [16, p. 74] и Вене-
ция (Venetia) [16, p. 74]. С точки зрения историко-
географической локализации здесь требуются не-
которые уточнения: портовый город Генуя в эти
годы стал дожеской республикой, охватывавшей по-
чти всю Лигурию; Сирия той поры, Билад ал-Шам,
входила в состав Мамлюкского султаната, делилась
на 6 провинций (мамлака), имела несколько портов
– Тортоза (Тартус), Триполи, Берит (Бейрут), Лао-
дикея (Латакия), Хайфа и др., но самым заметным
из них в коммуникации с Кафой был Джибелетто
(Gibeleto) (Джебла) [17, p. 118–119] в мамлаке Хамы;
остров Кипр тогда составлял владения латинского
королевства с династией Лузиньянов, где главным
портом была Фамагуста; Негропонт – латинское
название острова Эвбея в Эгейском море, он пред-
ставлял собою в 1340-е гг. владения каталанской ком-
пании, где основным портом был Каристос; Мо-
немвасия являлась в те годы морской крепостью на
одноименном острове вулканического происхож-
дения, соединенном искусственной дамбой с по-
луостровом Пелопоннес; она составляла достояние
Византийской империи; Неаполь был тогда столи-
цей Неаполитанского королевства во главе с Ан-
жуйской династией; Аква-Морта (Эг-Морт) – пер-
вый порт королевства Франции, тогда уже укреп-
ленный мощной каменной стеной с двумя десятка-
ми башен и десятью вратами; Пиза к тому времени
утратила статус талассократии, цепи ее порта стали
трофеем Флоренции, хотя формально в ней еще
сохранялась республика; Савона еще соперничала
с Генуей, обладала статусом коммуны, вступившей
в союз с Республикой Сан-Джорджо; Венеция в
условиях гонения на итальянцев в Золотой Орде на
короткое время стала союзницей Генуи [27; 34,
p. 40–42, 118–125; 39; 62, p. 109–115].

5 Упоминался Симон из Гаскони (Symon de
Guaschono), горожанин и обитатель Кафы, совла-
делец леньо «Сан-Николо» [17, p. 31, 60–63]; он вы-
ходец из области Гасконь на берегу Бискайского
залива Атлантического океана, принадлежавшей в
1340-е гг. Англии [26]; его родным языком был гас-
конский диалект окситанского языка; в Кафе он,
скорее всего, перешел на лигурийский диалект ста-
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роитальянского языка. Известен Доменико де Кос-
та (Domenicus de Costa), владелец кафской галеи
«Санта Мария» [17, p. 33–35]; «Costa» – побере-
жье, типичное обозначение регионов средиземно-
морского побережья Пиренейского полуострова;
это название может быть соотнесено либо с «Costa
Brava», «Дикий берег», на средиземноморском по-
бережье Северо-Восточной Каталании в провин-
ции Жирона, либо, что более вероятно, с «Costa
Blanca», «Белый берег», с береговой зоной Вален-
сии в провинции Аликанте [26]; его первым сред-
ством общения был, вероятнее всего, валенсийс-
кий диалект каталанского языка; в Кафе же он дол-
жен был пользоваться разговорным лигурийским
и письменным латинским.

6 Янина, в латинской передаче нотариально-
го акта «Iohanina» [17, p. 112–114], – греческое жен-
ское имя «EÉùÜííéíá»; считается, что оно произош-
ло от древнееврейского имени «ÃéÜííéíá», со зна-
чением «облагодетельствованная Богом», «милость
бога»; с IX в. возник город Янина (EÉùÜííéíá), глав-
ный город Эпира, столица Эпирского деспотата
(1204–1318), потом подчиненный Византии [27; 53;
65, n 1440, 16053, etc.].

7 Коста Зальма, в латинской записи нотария
Бельтраме «Costa Zalma» [17, p. 112–114], гречес-
кое имя «Êþóôáò», «Êüóôá» представляло собой
провинциальную упрощенную форму от
«Êùíóôáíôéíïò», то есть «постоянный», «стойкий»
[53; 67, n 13301]. Фамилия «Zalma», в греческой за-
писи «ÆÜëìáò», производна от названия соляных
промыслов «Salma» либо Крыма, что более веро-
ятно (отождествляется с поселком Новофедоровка
Сакского района), либо нижнего Приднепровья (ло-
кализуются около города Геническ, поселка Калан-
чак Херсонской области) [28, p. 332–336].

8 Василий из Порта, в латинской транскрип-
ции «Vassilius de Portu» [17, p. 112–114], – распрос-
траненное греческое имя «Âáóßëåéïò», по-русски
«царственный». Его происхождение, равно как и
брата Георгия, оплатившего большую часть сто-
имости судна, «de Portu», может быть усечением
топонима «Portus Zorzuqui», то есть из порта вай-
нахского княжества Дзурдзукети; его местополо-
жение отождествляется с нынешним портом Туап-
се [28, p. 223–225].

9 Смеральда, латинизированная форма
«Smeralda» [17, p. 129–133] производна от греческо-
го женского имени «ÓìáñÜãäá» [70, n 26258–26259],
иначе «изумрудная», как называли девочек за ред-
кую красоту зеленых глаз.

10 Примечательны имена детей Смеральды и
Рикардо Кастанья [17, p. 129–133]: Венедикт, латин-
ское имя “Benedictus”, что означало «благословен-
ный», адаптировалось в греческой языковой сре-
де как «Ìðåíåäyôïò» [68, n 2595]; дано в память

о Св. Бенедикте Нурсийском [45, col. 351–383], ко-
торый почитался и в греческой церкви, но, может
быть, и в память о готском Св. Бенедикте Анианс-
ком IX в., который чтился за спасение тонущих, ус-
троение жизни на основе общего равного труда [44,
col. 351–383], чем задавал идеальный ориентир для
будущего моряка; Персиваль (Percival), это имя
дано в честь популярного на Западе в XIII–XIV вв.
романического героя, отправившегося на Восток,
на поиски Грааля, чудесной чаши с кровью Иисуса
Христа ради причащения к вечной жизни; само имя
истолковывалось «сделавший сам себя» [23]; Ту-
ман, тюркское имя в латинской трансляции
«Thomaynus», производно от средневекового тюр-
кского слова «tuman», обозначавшего мглу, мрак
[9, c. 585], войско в 10 000 всадников, достижение
огромного богатства [56, col. 1518]; по-видимому,
отец дал такое имя в честь татарского покровителя
в Крыму; Каталина, в латинской транслитерации
«Cathalina», это – распространенное женское гре-
ческое имя «Êáôåëßíá», «Êáôåñßíá» [53; 66,
n 11471–11473, 11478–11482], имевшее символичес-
кое значение «чистая»; Элиана, в латинской транс-
крипции «Eliana», это – достаточно популярное
женское греческое имя «FÅëÝíçí», «FÇëéáò» [31;
53; 64, n 6438, 6690–6706, etc.], получавшее аллего-
рическое осмысление как «солнечная»; Хармен-
тизия, в латинском написании «Harmentisia», очень
редкое имя, производное от греческого «FÁñìÝíá»
[63, n 91334], то есть «наполняющая паруса», что
призвано было сформировать совершенную мо-
реплавательницу.

11 Михаил из Негропонта, на латинице
«Michael de Nigroponte» [17, p. 28], это – весьма
распространенное греческое имя «Ìé÷áÞë» [31; 53;
68, n 12116–12119, etc.], происходившее от древне-
еврейского  ל ֵ א ָ יכ ִ кто как Бог»; он – выходец с» ,מ
острова Эвбеи; Андриолос из Симиссо, сын Сар-
киса, в латинской орфографии «Andreolus de
Semisso filius Sarchis», это – провинциальное гре-
ческое имя «EÁíäñéüëïò» [63, n 19753], сохранявшее
значение «мужественный»; Филиппос Маган, в ла-
тинской графике «Philippus Magan», это – доволь-
но характерное греческое имя «Ößëéððïò» [31; 71,
n 91595, etc.], то есть «любящий лошадей»; относи-
тельно моряка такая страсть превращалась в лю-
бовь к кораблям, заменившим лошадей; фамилия
Маган производна от топонима «Mangana», по-
гречески «ÌáããÜíçò», как обозначался район Кон-
стантинополя между акрополем и морскими сте-
нами вдоль Босфора [32, p. 1283–1284], населенный
моряками, где строились суда.

12 Никита Кохома из Синопа, в латинской но-
минации «Nichita Cochoma de Synopi» [7, p. 298–
299, 301–302, 307; 49, p. 249–250]; это – типично гре-
ческое имя «ÍéκÞôáò» [68, n 93539, etc.], имеет зна-
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чение «победитель»; прозвищная фамилия произ-
водна, должно быть, от греческого «κïκκüíïé», пло-
ды маслины [58, col. 893], которой он был одарен за
черноту глаз.

13 Иаков из Сирии, в латинской передаче
«Iacobus de Syria» [17, p. 23–26], распространенное
в греко-сирийской среде имя «EÉÜκùâïò» [65, n 7839-
7941, etc.], производное от еврейского  יעקב , «сле-
дующий по пятам»; Гаура из Трапезунда, родствен-
ник сирийца Иакова, в латинской аттестации нота-
рия «Gaura de Trapesunda gener Iacobi» [17, p. 23–
26]; Гаура – греческое имя «Ãáýñçò», что значило
«скромный» [58, col. 338].

14 Ликон, грипарий, прежде бургенс Кафы, в
латинской записи судебного писца «Licona
griparius olim burgensis de Caffa»; это – древнее
греческое имя «Ëýκùí» [58, col. 998], значившее
«в волчьей шкуре»; Эминоста, гречанка, вдова
Ликона, грипария, в латиноязычной передаче

«Eminosti greca uxor quondam Licona griparii»; ее
имя, вероятнее всего, происходит от греческого
«EÅììåíÝùò» [58, col. 518], то есть «предусмотри-
тельная»; Эмина, гречанка, жена Пипера, рознич-
ного торговца на базаре, в латинской фиксации
писца кафской курии «Emina greca uxor Piperi
bazarioti»; ее имя производно от греческого «EÅìßí[a]»
[58, col. 518], что значит «примерная»; Пипер, роз-
ничный торговец на базаре, в латинской транс-
крипции нотария «Piper bazariotus»; его имя свя-
зано с греческим прозвищем «ÐéðÝñéò» [69, n
23222–23223; 74], указывавшем, возможно, на ме-
стность в Халкидике; Ростатон, также, по умолча-
нию, гречанка, дочь и наследница грипария Лико-
на, в латинской орфографии судебного скрибы
«Rostaton filia et heredes Licone griparii» [7, p. 248–
249]; ее довольно редкое имя, возможно, сопря-
жено с греческим «¼ùóôÞñéïí» [58, col. 1330], ука-
зывавшим на подвижность.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Рис. 1. «Корабельный каталог», Каламита, XIV в. Государственный историко-археологический
музей-заповедник «Херсонес Таврический», г. Севастополь

Fig. 1. “Ship’s Catalogue”, Calamita, 14th Century. State Historical and Archeological Museum Reserve
“Chersonese Tauride”, Sevastopol

Примечание. Источник: [10, p. 592].
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a 

b  

c 
Рис. 2. Типы судов:

a – бусонава; b – нава; c – галеас

Fig. 2. Ship types:
a – busonava; b – nava; c – galeas

Примечание. Прорисовка автора.
Note. Drawing by the author.
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Рис. 3. Типы судов в порту Кафы по актам Николо Бельтраме 1343–1344 годов
Fig. 3. Ship types in the Port of Caffa on Nicolo Beltrame’s notary deeds from 1343–1344

Рис. 4. Логистическая сеть Кафы на Черном море по актам Николо Бельтраме 1343–1344 годов
Fig. 4. Logistic network of Caffa on the Black Sea on Nicolo Beltrame’s notary deeds from 1343–1344

Примечание. Реконструкция автора.
Note. Reconstruction by the author.
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Рис. 5. Навигационная логистика Кафы в бассейне Средиземного моря по актам Николо Бельтраме
1343–1344 годов

Fig. 5. Nautical logistic of Caffa in the Mediterranean Basin on Nicolo Beltrame’s notary deeds from 1343–1344

Примечание. Реконструкция автора.
Note. Reconstruction by the author.

Рис. 6. Этноконфессиональная принадлежность судовладельцев Кафы по актам Николо Бельтраме
1343–1344 годов

Fig. 6. Ethno-religious affiliation of Caffa’s Shipowners on Nicolo Beltrame’s notary deeds from 1343–1344
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Рис. 7. Амброджо Лоренцетти. Аллегория доброго правления: фрагмент фрески. Сиена,
Дворец республики, ок. 1339

Fig. 7. Ambrogio Lorenzetti. Good Government Allegory: fresco fragment. Siena, Palazzo Pubblico, ca. 1339

Примечание. Источник: Wikimedia Common.
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